


 
Mass Times / Horarios de la Misa 

 
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 9:00AM  

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 9am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

Regular Hours: 9:30 am — 1:30PM 
 

Phone Number: (805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Fr. Mike is Moving to Philadelphia 
 

Fr. Mike McFadden OSA has been residing at         
Nazareth House in San Diego for the past few years.  
As a part of the Augustinian Convocation that was 
held in early June at Villanova University, Fr. Mike 
traveled East to enjoy time with his brother friars and 
to catch up with his extended family in the area.  One 
outcome of that visit is that Fr. Mike has decided to 
relocate to the Philadelphia area at the end of           
August.  If you wish to visit Fr. Mike before he 
moves, you should be in touch with him and the staff 
at Nazareth House in advance.  You are also           
welcome to attend a farewell celebration for him at 
the parish hall at St. Patrick’s Church in San Diego on 
the morning of Saturday, August 23 from 9:30 to 
11:30.  Fr. Mike will not be traveling to Ojai before he 
departs California.  Please keep him in prayer as he 
transitions to his new home. 

El Padre Mike se Muda a Philadelphia 
 

El Padre Mike McFadden OSA ha residido en la Casa 
Nazaret en San Diego durante los últimos años.        
Como parte de la Convocatoria Agustiniana               
celebrada a principios de Junio en la Universidad de 
Villanova, el Padre Mike viajó al Este para disfrutar 
de tiempo con sus hermanos frailes y reunirse con su 
familia en la zona Como resultado de esta visita, el 
Padre Mike ha decidido mudarse a la zona de           
Philadelphia a finales de Agosto. Si desea visitar al 
Padre Mike antes de su mudanza, le recomendamos 
ponerse en contacto con él y con el personal de la     
Casa Nazaret con anticipacion. También le invitamos 
a asistir a la celebración de despedida en su honor en 
el salón parroquial de la Iglesia de San Patricio en San 
Diego la mañana del Sábado 23 de Agosto, de 9:30 a 
11:30. El Padre Mike no viajará a Ojai antes de partir 
de California. Por favor, oren por él durante su        
transición a su nuevo hogar. 

 
A Letter from Fr. Kirk 

 
Planning and organizing for the upcoming Par-
ish Rummage Sale (August 23/24) and Ojai Fall 
Festival at St. Thomas Aquinas Church 
(September 5/6/7) are well underway.  Please 
keep your eyes and ears open for ways you can 
volunteer your time, talent and treasure to these 
community building events.  There will be folks 
outside of some of our Masses in the coming 
weeks with more information about how you can 
help. 
 
Summer maintenance projects are continuing to 
move forward as well.  In the   coming weeks 
you should see progress being made on the 
church restroom project, roof          repairs to the 
church, and painting…first of the rectory, and 
then the church. 
 
God’s peace, 
Fr. Kirk 

 
Una Carta del Padre Kirk  

 
La planificación y organización de la Rummage 
Sale Parroquial (23/24 de agosto) y el Ojai Fall 
Festival at St. Thomas Aquinas Church  (5/6/7 
de septiembre) están en plena marcha. Les         
pedimos que estén atentos a las maneras en que 
pueden contribuir con su tiempo, talento y          
recursos a estos eventos para fortalecer la            
comunidad. En las próximas semanas, habrá    
gente fuera de algunas de nuestras misas con 
más información sobre cómo pueden ayudar. 
  
Los proyectos de mantenimiento de verano 
también siguen adelante. En las próximas       
semanas, deberían ver el progreso en el proyecto 
de los baños de la iglesia, la reparación del techo 
y la pintura... primero de la rectoría y luego de la 
iglesia. 
 
Que Dios los bendiga, 
P. Kirk 



 

 

 

 

 

St. Thomas Aquinas Church Santo Tomás de Aquino 

   
Rummage Sale in the works!! 

 
If you have items you  no longer need, you can  

donate to the Parish Rummage sale.   
 

Please mark your calendar for   
August 23 and 24 

 
Collecting items starting  

August 16, 2025 after noon. 
 

No large furniture or appliances 
No TV’s or computers 

 
 

 
WE NEED VOLUNTEERS!! 
Please scan the QR code to                     

sign-up and help, 
Or call the Parish Office. 

¡Venta de artículos usados en   
marcha! 

 
Si tiene artículos que ya no necesita, puede           

donarlos a la Venta de Artículos Usados de la      
Parroquia. 

 
Por favor, anote en su calendario el                            

23 y 24 de Agosto de 2025. 
 

Recibiremos  artículos a partir del                               
16 de Agosto de 2025 después de mediodía. 

 
No aceptamos;  

· Muebles ni electrodomésticos grandes 
· Televisores ni computadoras. 

 
¡NECESITAMOS VOLUNTARIOS! 

Escanea el código QR para                          
inscribirte y ayudar. 

O llama a la Oficina Parroquial. 

St. Thomas Aquinas 
Fall Fest is Back! 

 
Mark your calendars for       

September 5, 6 and 7.  
The Festival is returning 

with more rides and lots of 
vendors.  

Share the information with 
all your friends, family and     

neighbors!!! 
 

This is a great opportunity 
for our Parish Community 
to come together and raise 

funds in benefit of our 
Church.  

Scan the Code below if you 
wish  to  Volunteer. 

¡Vuelve el Festival de 
Otoño de Santo Tomás 

de Aquino! 
 

Agenden sus fechas para el      
5, 6 y 7 de Septiembre. 

El Festival regresa con más 
atracciones y muchos            

vendedores. 
 

¡Compartan la información 
con sus amigos, familiares y 

vecinos! 
 

Esta es una gran oportunidad 
para que nuestra comunidad 
parroquial se reúna y recaude 
fondos para nuestra Iglesia. 

Escanee el código para ayudar. 
 

 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Called To Renew Update 
Construction for the remodeling of the            

bathroom will continue in the coming weeks.  
Thank you for your patience! 

Actualización de "Llamados a Renovar" 
Las obras de remodelación del baño                  

continuarán en las próximas semanas. 
¡Gracias por su paciencia! 

Register for Sacramental Preparation         
 

· First Communion 
· Confirmation– Teens and Adults 

· OCIA—Adults and Children 
Classes start September 14, 2025 
All classes will be on Sundays 

(A Baptism certificate is required at registration) 
 

Contact Aina Yates for more information. 
(805) 646 4338 x 111 

*Fees Increase August 19, 2025* 

Inscríbase para la preparación sacramental 
 

· Primera Comunión 
· Confirmación – Adolescentes y Adultos 

· OCIA – Adultos y Niños 
Las clases comienzan el 14 de Septiembre de 2025. 

Todas las clases serán los Domingos. 
(Se requiere certificado de bautismo al inscribirse) 

 
Para más información, contacte a Aina Yates. 

(805) 646 4338 ext. 111 
*Aumento de tarifas el 19 de Agosto de 2025* 

 
 

July 27, 2025 
World Day for Grandparents  

and the Elderly 
 
 
 

Lord, bless our grandparents 
and elderly with joy, good 
health, and a long life. May 

they remain constant in your 
love and be living signs of 

your presence to their           
children and grandchildren 

Amen. 

 
 

27 de Julio de 2025 
Día Mundial de los Abuelos y de las  

Personas Mayores 
 
 
 

Señor, bendice a nuestros 
abuelos y personas mayores con 
alegría, salud y una larga vida. 

Que permanezcan fieles a tu 
amor y sean signos vivientes de 

tu presencia para sus hijos y 
nietos. Amén. 



Resources Recursos 

A Letter from Los Angeles Archbishop, Jose Gomez  
Dear Sisters and Brothers, 
 
 As you know, this is a challenging moment for our community. In the face of new immigration enforcement      
efforts, many in our community — our friends and families, our neighbors and fellow parishioners — are experiencing 
not only fear and anxiety, but economic uncertainty and hardship as well. 
 In order to try to help these sisters and brothers and to provide them some security and stability in this difficult 
time, we have established a special Family Assistance Program that will be administered through your parish or 
through contributions made to our Cardinal McIntyre Fund administered by Sister Anncarla Costello at the              
Archdiocesan Catholic Center. 
 This new program will provide assistance to individuals and families in the Archdiocese of Los Angeles who are 
suffering economic distress, dislocation, or otherwise need help with basic needs due to the current immigration           
situation. 
 I invite everyone to join me in contributing to this new assistance program. You can make your contribution 
through our secure donation portal at lacatholics.org/immigrant-support. 
 You can also contribute by check payable to your parish or to the Archdiocese of Los Angeles. You can either 
deliver your check to your parish office to be used there or send it to Sister Anncarla Costello, SND, Archdiocese of Los 
Angeles, 3424 Wilshire Blvd, Los Angeles, CA 90010. Please indicate “Family Assistance” on the memo line of the check. 
 May God bless you for your generosity and prayers during this challenging moment. 
Entrusting you and your families and all your loved ones to the maternal protection of Our Lady of Guadalupe, I ask 
that God grant you peace 
 
 
 
Archbishop José H. Gomez 

Carta del Arzobispo de Los Ángeles, José Gómez 
 
Queridos Hermanos y Hermanas: 
 
Como saben, este es un momento difícil para nuestra comunidad. Ante las nuevas medidas de control migratorio,        
muchos en nuestra comunidad —amigos y familiares, vecinos y feligreses— experimentan no solo miedo y ansiedad, 
sino también incertidumbre y dificultades económicas. 
 Para ayudar a estos hermanos y hermanas y brindarles seguridad y estabilidad en estos momentos difíciles,      
hemos establecido un Programa especial de Asistencia Familiar que se administrará a través de su parroquia o mediante 
contribuciones a nuestro Fondo Cardenal McIntyre, administrado por la Hermana Anncarla Costello en el Centro        
Católico Arquidiocesano. 
 Este nuevo programa brindará asistencia a personas y familias de la Arquidiócesis de Los Ángeles que estén 
atravesando dificultades económicas, desplazadas o que necesiten ayuda con sus necesidades básicas debido a la actual 
situación migratoria. 
 Los invito a todos a unirse a mí para contribuir a este nuevo programa de asistencia. Pueden hacer su               
contribución a través de nuestro portal seguro de donaciones en lacatholics.org/immigrant-support. 
 También pueden contribuir con un cheque a nombre de su parroquia o de la Arquidiócesis de Los Ángeles.       
Pueden entregar el cheque en la oficina de su parroquia para que se utilice allí o enviarlo a la Hermana Anncarla         
Costello, SND, Arquidiócesis de Los Ángeles, 3424 Wilshire Blvd, Los Ángeles, CA 90010. Por favor, indique "Asistencia 
Familiar" en la línea de memo del cheque. 
  Que Dios los bendiga por su generosidad y oraciones durante este momento difícil. 
Encomendándolos a ustedes, a sus familias y a todos sus seres queridos a la protección maternal de Nuestra Señora de 
Guadalupe, pido que Dios les conceda la paz. 
 
 
 
 
Arzobispo José H. Gomez 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x101 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul / Open Pantry—Bonnie PaĴon (805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

DID YOU KNOW?  

¿Quieres	ser	voluntario? 
 

Para	Life	Choices	venta	de	postres: 
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 

Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 

Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 

De	Familia	a	Familia: 
Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 

 

 

Figuras de autoridad y la responsabilidad de 
mantener límites personales 

Cuando un adulto utiliza su autoridad para controlar 
o manipular una situación, pone a los niños y adultos 
vulnerables en peligro de sufrir abusos. La manipu-
lación puede producirse a menudo a través de com-
portamientos de engaño que pueden llevar a la viola-
ción de los límites personales y en última instancia al 
abuso. Siempre es responsabilidad del adulto de 
mantener los límites personales adecuados y sa-
ludables con los niños a su cargo. Para obtener una 
guía sobre cómo interactuar con los menores en 
nuestras parroquias, escuelas y ministerios, por fa-
vor visite https://lacatholics.org/policies-and-
procedures/ y lea el artículo de VIRTUS® “Ministerial 
Boundaries, Power and Authority” (“Límites ministe-
riales, poder y autoridad”) en lacatholics.org/did-you-
know/). 

Sabias?  

July 26-27 || Authority figures and boundary re-
sponsibilities 

When an adult uses their authority to control or manip-
ulate a situation, this puts children and vulnerable 
adults at risk for abuse. Manipulation can often occur 
through grooming behaviors, which can lead to bound-
ary violations and ultimately abuse. It is always the 
responsibility of the adult to maintain appropriate, 
healthy boundaries with children in their care. For 
guidelines on how to interact with minors at our parish-
es, schools and ministries please visit https://
lacatholics.org/policies-and-procedures/, and for more 
tips read the VIRTUS® article “Ministerial Boundaries, 
Power, and Authority” at lacatholics.org/did-you-know/. 

Want	to	volunteer? 
 

For	Life	Choices	Bake	Sale: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 

For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 

For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 

For	Family	to	Family: 
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 

 

Did you Know? 


